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ooyenm Kageopu meopii i npakmuxu nepexiady 3 aH2niluCbKoi Mosu
Kuiscokuu nayionanvnuii ynisepcumem imeni Tapaca Lllesuenka

m. Kuis, Ykpaina

BIJTBOPEHHSA ACOILIATUBHOI'O ®OHY AJIO3II Y MEPEKJIAI

Anomayia. Y cmammi posensioaemucs npodiema 6i0meopens acoyiamuerHozo oy anto3ii. AHanizyomecs Kom-
nexcayitini cmpamezii nepexknady ano3il 3 no3uyii ix eghexkmugHocmi 0 30epedxceHHs acoyiayiil ano3ii ma posKpumms
aABMOPCLKO20 3A0YM).

Knrouoei cnoea: aniosis, acoyiamunuti (poH, 306HiUHbOMEKCMOBUL KOMEHMAP, KOMREHCAYilHA CIMpamezisi, NOACHEHHS.

[uTarHuii epekiaa He 3aBkaW 3a0e3ledye MOBHE BiATBOPEHHS acoliariil amo3siil. Tomy nepekiamadesi
MOTPIOHO BiAHAWTH 3acO0M, SKi JOMOMOTIIA O PEIUIIEHTY 3pO3YMITH aJf03i10: 3alOBHUTHA YM KOMIIEHCYBAaTH
BTPATy acollialiii uepe3 pO3KPUTTS CMHUCITY aJko3ii.

Aumro3il oOMexeHoi BiIoMOoCTi NOTPeOyIOTh PO3KOAYBAHHS 32 AOINOMOIOIO MOSICHIOBAIBHOTO HEPEKIany —
eKkcIuTiKauii anto3ii, po3’sICHEHHs BEPTUKAJIBLHOIO KOHTEKCTY Y€pe3 PO3LIMPEHHS! TOPU30HTAIBHOTO. 3alloBHE-
HHSI CMHCITy MOYXKe OyTH pPi3HOT NIMOWHU, 1110 0OYMOBITIOETHCS PO301KHOCTIMH MIXK KYJTBTYPaMH.

This: woman, with her concerned face and her reminding words, was like the first and second murderers
[11,c. 161].

L5 sicinka 3i c60iM 8padiceHUM UPA30M 6 04aX i OOKIPIUBUMU CIOBAMU MPUBONCULA CYMIIHHA, HA2a0Veadld
tomy Opamy Lllexcnipa: nepwiuii yousys, opyeuil ... [2, ¢. 766] (natsx Ha nepcoHaxiB 3 1’ecu B. llekcmipa
,,Makoet”).

The proprietor of the hotel, Mr. McBeth, was to be the three Chinese monkeys |9, c. 194]. Bracruk comento
micmep Maxbem mag ynoOionumucs mpbom KUmaucbKum Cmamyemram-masnoukam — ,, Hivoeo ne oayy, Hivoeo
He 4y, Hivo2o He kadxcy” [6, c. 265] (Tpu KUTAMChKUX CTaTyeTKU-MaBIOYKU — 00pasu cxinHoi Midodorii).

A cloud of embarrassment, governmental, detective and private, gathered over the disappearance. It was
totally baffling, and connoisseurs of the inexplicable linked the whole business to that of the Marie Celeste
[10, c. 201].

YurnosHuku, noniyelicoki, poouui, Opy3i ti 3Hatiomi 6yiu cnanmenuderi, a 1ooumeni He30a2HeHH020 npu2ady-
6aU 3a2a0K06€ SHUKHeHHs Komanou 3 opueanmunu ,, Mapi Cenecm” [5, c. 216].

B omoginanHi ,,3aranka” Jx. ®ayn3a 3HUKHEHHS MinbiioHepa Mapryca DiniHra MopiBHIOETHCS 31 3HHK-
HeHHsM Opurantuau Marie Celeste, siky Oyno 3Haiineno 1872 poky mixk Bapcekumu ocrpoBamu i Ilopryra-
Jiero 6e3 KoMaH 1, 0e3 JIOKYMEHTIB, alie 3 MiJHATUMH BiTpriaMu. [0t KOMaHI1 IIbOTO KOpaOIIs 3aJIAIIHIIACs
OJIHI€IO 3 HEPO3raJaHMX 3araJoK. Y NepeKiai eKCIUTIUTHO BIATBOPIOETHCS CMUCIIOBHH KOMIIOHEHT. [lepekia-
Jlad ypaxyBaB, 1110 IIs1 iCTOPist MOXke OyTH He BiJIoMa IMEepECiYHOMY YUTa4YeBi, TOMY BIABCS O BHYTPIIIHBOTEK-
CTOBUX IOSICHEHb 151 30€peXKeHHs acoLiaTuBHOTrO (poHy 1 (yHKIIOHAIBHOTO HABAHTAKCHHS aJI03UBHOT HAa3BH.
be3 BBeileHHS IOsSICHEHHSI aBTOPCHKA 1pOHist Oyna O HE3pO3yMIJIOH0.

He has to see and to feel. Quite literally. The shadow of young girls in flower isnft enough [10, c. 39].

Biii mae 6ce bauumu i siouyeamu. B 6yxeansromy pozyminni. Homy ne docums cnoznsdamu cunyemu moino-
OenbKkux diguam cepeo keimis [5, c. 39].

Uwnrtad He BiUy€e MPUCYTHOCTI airo3ii B TEKCTI MEpeKIamy, ie 00irpyeTbes Ha3Ba poMaHy (paHIly3bKOTO
nuckMerHnka M. [Ipycra “A 1’ombre des jeunes filles en fleurs” (,,Y 3arinky niBuaT-KkBiTOK ). ANFO3is HE € aco-
LiaTUBHUM CTHMYJIOM, TOMY YUTa4 MEpeKiIagy He MOXE CHIBBIAHECTH ii 3 TEKCTOM-IDKEPEIOM 1 He BiIuyBae
SIBHOTO ipOHIYHOTO TOHY aBTOPa, TOMY B MEPEKIIal MOTPIOHO PO3KPUTH aJFO3iI0.

BHYTpilIHBOTEKCTOBUI KOMEHTAP JIETIIE CIPUAMAETHCS YNTa4eM, He TIOPYLLIYIOUH IIPOLIEC YNTAHHS 1 HE Bif-
BOJIIKaIOYM YUTa4a Ha MPUMITKH, KOMEHTapi, IPOTE AaBaTH MOSCHEHHS B CAMOMY TEKCTi HE 3aBKIH MOXIIUBO,
TOMY JOBOAMTHCS BIABATHUCS 10 MOSICHEHb y MPUMITKAX.

Lle#t npuiloM HepiaKo JOBOAMTHCS 3aCTOCOBYBATH IiJ Yac MEpeKiIagy IpU CIiB, 10 0a3yeTbcsl HA ajio-
3il. OOirpyBaHHs amo3iil y XyIO)KHBOMY TEKCTi JI03BOJISIE€ MOCHIIMTH aCOLIATHBHICTH XYIOXHBOTO 00pasy,
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aKTyali3yBaTH KYJIBTYPHHH, ICTOPHUKO-TITEpATypHUN KOHTEKCT CIPHUHATTS TEKCTy NUISIXOM BiICHIAHHS 10
MpereeHTHO1 cutyarii abo Tekcty. Ynradi 3p0o3yMitOTh i OIHATH MPHUIOM, SKIIO MalOTh HEOOXiaHI (OHOBI
3HaHHA. [li1 9ac mepeknaay Tpu ciiB, mo 0a3yeThes Ha alro3ii HEMOXKIIMBO YHUKHYTH TIEBHUX BTpaT.

Once, when she had made a neat study of a horse-chestnut tree in the park, he [professor Angelini] declared
she would become a second Rosa Bonheur [14, c. 638].

Tax, 00H020 OHA, KOIU 60OHA NPUHECA TIOMY 3 NAPKY MAUCMEPHO 3p00NeHULl emiod KAUMAaHo8020 0epesd, 8iH
3as6us, wjo 3 Hei sutioe opyea Poza bonep [1, c. 10].

KomrmimeHnT mpodecopa 1oHi# XyI0KHHII CTBOPIOE TYMOPUCTUYHAHN eeKT. B aHITiiichKOMY TeKCTi HasiBHA
rpa ciiB: horse (kinv)-chestnut tree (kKincokuti kawman). Opanity3pka xynoxaunsg Poza bonep mucana maiixe
3aB)KAM TBAPUH. Y TEKCTi MEpeKIaay He BIAIOCs BIATBOPUTH IO TPy ciB. UnTadesi, SKUii HE Ma€ BiMOBITHOT
(honoBO1 iH(OpMAIii, Baskko 3po3ymiTi rymop O. I'eHpi.

Turkey, I said, was our national bird but the joke translated so badly and they were so puzzled and suspicious
that I said yes, we would probably declare war on Turkey [12, c. 86].

S ckaszaB, M0 HaBpsAI, 00 HAlI Jiep:KaBHUII Opes HAATO CXO0KUi HA TypenbKoro miBH#A. Ta mo-iTamiii-
CHKOMY JIOTEITy B ME€HE He BHIIILIO, i BOHU OyJIM BUIMMO CHAHTEIMYEH] i TUBUIIHCS 3 HEJIOBIPOIO, OTOX 5 CKa-
3aB: TaK, MaOyTh, OTOIOCHMO BiifHY 1 TypeuunHi [7, c. 81].

VY rtekcri BxuTo Tpy ciiB Turkey — kpaina Typeuunna i nrax. Lle amro3is Ha TOH (axT, 110 HAIlIOHATEHUI
rep6 CIIIA (the Eagle) nacmimkyBaTto Ha3WBaIOTh 1HIUYKOIO, KoM 1782 poky oOupaBcs HalioHANBHUAN TepO
CUIA b. ®panxmin ta iami npencrasHukd Konrpecy xotinu ooparu cumson — the Wild Turkey. ¥V nepexnani
aITFO3it0 HE BIATBOPEHO, 1, BIATIOBITHO, BTPAYaIOTHCS BCi acomiailii i TyMOPUCTUYHHHA e(eKT.

[[[o0 yHHKHYTH BTpaTH acoIiamii i 3a0e3MeunTH po3yMiHHS TaKUX ajio3iid Ta iXHiX (YHKIINA y TBOPI mepe-
KJIaJa4eBi HEPIIKO TOBOAUTHCS PEKOHCTPYIOBATH acOIliaTUBHAN ()OH KOMITEHCAIITHIMH TIpUHOMaMu: TOAaBaH-
HSIM TIOSICHEHbB Y TEKCTi 200 30BHIITHFOTEKCTOBOTO KOMEHTAPS.

Roll Jordan, Roll! They used to yell that at fooball when you lugged the ball. ... Do you know the damned
Jordan is really not much bigger than that creek down there below/...] Come on Jordan, pull yourself together.
This is serious Jordan.[ ...] As Jordan goes so yo the bloody Israilites. The bridge, [ mean. As Jordan goes, so
goes the bloody bridge, other way around, really [13, c. 468].

Hasaii, [[xcopoane, oasaii! Tax kpuuanu mobi, 6yeano, we 6 wikoni, Ha ymoonui, koiu m’ay 6y8 y mebe.
A 3naew mu, wo moii nackyouuti Hopoan' ne nabazamo wiupwiuil 3a oyio piveuxy, wo Kiexoue eHusy?/...J
Hy, Hopoane, niomaznucs. Tym cnpasa cepiiosua, Hopoane.[ ...]? Konu ne 6yoe Hopoana, ne 6yde ii mocmy,
a kpawe ckasamu — Hagnaku [8, c. 480].

I'pa citiB Ga3yeThes Ha OMOHIMIT B aHITiHCHKii MOBI iMeHi Ta piukn: Jordan — Jordan (Jxopnau — Mopnan).
BiATBOPUTH 10 TPy CITiB MPAKTHYHO HEMOXJIHBO. Y MepeKnai MojaHo MPUMITKY, 0 Ha3Ba piuku Mopaan
AHTITICHKOIO BUMOBIISIETHCS ,,J[XKopman™.

“Like the rose, he said. “Mighty like the rose. A rose is a rose is an onion.” “Thy onions are affecting thy
brain, ” Agustin said. “Take care. ” “An onion is an onion is an onion, ~’ Robert Jordan said cheerily and he
thought, a stone is a Stein is a rock is a boulder is a pebble [13, c. 318].

— Ak mposanoa, — ckazag 6in. — 306cim ax mpoanoa! Tposnoa — ye mpoaunoa — ye yuobyia. — Tooi yubyna
8 eonosy edapuid, — mosug Aeycmin. — Cmepedxcucs. L{ubyna — ye yubyns — ye yubyns, — eeceio ckazas Pobepm
Licopoan i nooymku 0ooas: ,, A kaminb — ye Stein — ye ckens — ye ganyH — ye eaivka [8, c. 369].

[lopiBasHHES ABryctiHa nmoOymi 3 TpostHmoro B pomani E. I'emiarses “Ilo komy mon3sin” Haramye Jxop-
JIaHy BIJOMHWI BHUCIIB aMepHKaHCbKoi mmcbMeHHHUII leprpymum CraifH, Kymupa MOJOAHMX JIITEPaTOPiB
20-X pOKiB: a rose is a rose is a rose. [I|pogoBxKyI0un 1€ TOPiBHSAHHS, BiH 00irpye 1ei BUcHiB i mpi3Burie CraitH
(Stein HiM. ~ kaminb). E. I'eMiHTBei BHCIOBITIOE CBOE PO3YapyBaHHS B aBTOPUTETI MMCHbMEHHHIII, IO 371aBaBCs
oMy HeropymrHUM. Taka aimo3ist € ceManTuko-cuHTakcn4gHO0 (Tepmil C. 1. [ToxomHi), ockiTbky 6a3yeThes HE
TIJBKU HA CEMAaHTHYHUX 3B S3KaX, a 1 Ha IEPEHOCI CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKIIii 3 ofHi€i cuctemu B iHITy. YnTad
MepeKIIay 3po3yMi€ alto3iro, TPy CIIiB, SKIIO BiH 3HAE IIeH BUCIIB 1 BITUy€e 3 HUM CTPYKTYpHY Tapajienb. Xoda
CTPYKTypa i 30epexeHa B NepeKiiaii, MepecivHOMY YUTa4deBi CKIIaTHO JAEKOMyBAaTH allf03if0, TOMY MOTPiOHUI
KOMEHTap.

BBakaeTbcs, 110 HEAOIITHHO MOSICHIOBATH Y1 KOMEHTYBATH aIf03i10, MPUXOBaHy aCOIiallifo, a JaTH MOXKITH-
BiCTh YMTa4eBi cAMOMY BCTAaHOBHTH acOIliaTHBHI 3B’ sI3KHU. B ifearni indopmarlis, Ha IKy HaTSKA€ThCS B OpUTIHAII,
Ma€ 3JIMIIATUCS IMIUTIIUTHOIO 1 B TEKCTI MepeKiiay, ToOTo 3amumaTics B miaTrekcTi. OqHIEr0 3 MOMUPEHnX
moMuJIoK Tiepexiianada 1. Jlepwif Ha3uBae mMparHeHHs eKCIUTIKYBAaTH B TEKCTi MEpeKIaay IMIUTIIUTHIA CMUCI,
,»TIOSICHIOBAaTH HATSK, IOTOBOPIOBATH Te, 1[0 MUCHMEHHHWK 3aMOBYAB Yy OpPHUTiHANI, — OJHE CJIIOBO, JOIMCYBaTH
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TBip TaM, Jie 1 CIBBITIYM3HUKAM aBTOp HE Bce po3moBiB” [3, ¢. 135]. Po3’scHIoBaIbHA TEHICHIIIS TIEpeKIana-
IBKOI TISITFHOCTI, sIKa TIPU3BOAMTH JI0 €KCILTIKYBaHHS TEKCTY MEpeKiIaay, He TUTbKU mepeMmintye (GOHOBY, iMII-
TIUTHY iHQOPMAILiIO ¥ BIIKPUTHI TEKCT, a i CyTTEBO 3MiHIOE MOJANBHICTh BUCIIOBIIOBAHHS, TPU3BOAMTD JI0
3MiHH CTPYKTYpH OpHTIiHATY a00 YCKIAAHIOE 1i. ,,Po3mmpyBanHs’” anro3ii crpomrye i1 COPUAHATTS YATAYEM,
MOPYIIYEThCS 11 CTPYKTYypa, MiJBUIIYEThCS EKCIUTIIUTHICTh YU CIIOCTEPIracThCs TMOBHA EKCIUTIUTHICTD, HE
MpUTaMaHHa i B opuriHam. PO3KpUTTS 1 moscHEHHS anro3ii CyImpOBOIKYETHCS TOJJaBAaHHSIM €IIEMEHTIB, 3aMi-
HaMH 1 IepecTaHOBKaMH, IO TIPU3BOIUTH JI0 PO3MIMPEHHS CMUCIIOBOI CTPYKTYPH BHCIOBIIOBAHHS, 301TbIIIEHHS
00cATY TEKCTy, 1HO/I TPOMI3IKOI CTPYKTYpH pedeHb. HamaHHs anro3ii eKCIUTIUTHOTO XapaKTepy MPUBHOCUTH
3MiHH Y (pYHKITIOHYBaHHS BiJPi3Ky TEKCTy: HE 30epiraeThcsi OCHOBHA (PyHKIlisl amro3ii — 30aradyeHHs! aBTOp-
CHKOTO TEKCTY 33 PaXyHOK THX 3HA4Y€Hb, SIKi JIOAIOTHCS JI0 HHOTO 3 TEKCTY-IDKepea. 3 TOUKH 30py XyA0KHBOTO
e(ekTy MXK BUXITHIM TEKCTOM 1 TEKCTOM TIepeKyIaly BHHUKA€E aCHMETPisl.

[losicHeHHs1, KOMEHTapi aFo3ii N0 YCKIAAHIOIOTh YUTAHHS, BiIBOTIKAIOYM YUTa4a BiJl TEKCTY Ha MOSICHIO-
BaJIbHI JIeTalli, [0 IepepHUBa€ MPOIIeC YUTAHHS TBOPY, 00MEKye CBOOOIY CITpHIHATTS. BoHM 301 THIOIOTH cMHC-
JIOBY 0araToruIaHOBICTh TBOPY, MEPENIKOKAIOYN THM CaMUM ““MHOKWHHOCTI cripuiHATTS . KoMeHTap — mryd-
HUH cOCi0 BUKITMKAHHS YHTAIPKOI aKTUBHOCTI 1 pyiHYe 3a70BOJIEHHS BiJ| BITi3HABaHHS 1 PO3TaJIKHM alto3ii.
Hagitp noxmaganii KOMEHTap HE MOXeE IepelaTy BCi acoliallii, 0 BUKIIMKAE ajio3is y aHINIOMOBHOTO YHTAa4a,
OCKIJIBKH 11 CMHUCIT BIIKPUBAETHCS JIUIIIE Pa30M 3 BHABICHHSIM KOHTEKCTY, 3 SKOTO BOHA Oyia B3sTa. Kpamroro
CTpATETI€I0 € BHYTPINTHBOTEKCTOBI IMOSICHEHHS, X049a BOHU TE€K HE MOXXYTh PO3KPHUTH TIOBHICTIO BCiX acoIliaItiii.

[IpoTte depe3 BiACYTHICTh OyIb-IKOTO MapKyBaHHs MaJOBiOMa allfo3is HEHTpasi3yeThCs B MeEpeKiai,
1 BIATIOBIAHO, HE BigOyBa€ThCS CMUCIOOYTyBaHHS, 110 0a3y€ThCs Ha 3iCTABICHHI IIMTATH 3 TEKCTOM-JDKepe-
soM. Untad Moske 11 He TOMITUTH, TOMY B TTEpPEKIIajli, 0COOIMBO SKIO BiH MPU3HAYECHUH JJIST MACOBOTO YHTAYa,
HaBpsIT 4M OyJie MOUTEHO 30epirary ii 0e3 MOsICHEeHb Y KOMEHTAapiB.

[lin gac oOroBopeHHs mpaBa mepeKianada eKCIUTiKyBaTh TEKCT OpPHUTIHAITY TepeKiIa03HaBIl OAHOCTAHI
y BU3HaHHI IOTpeOu I[bOTO MPHUIIOMY, a 1HOII eKCIUTIKaIis iMIutinuTHoro HemuHy4a [4, ¢. 138]. Ilix gac 3minu
ajipecary, a 3HauMTh 1 COIIOKYIBTYPHOTO KOHTEKCTY BHXIJTHOTO TEKCTY, YacTHHA Ii€l iHpopmalii Mmae OyTH exc-
TUTIIATHO TIpeACTaBleHa B meperuazi. Tinmbku 3a 1i€l yMOBH MOXJIMBE aJ€KBaTHE CIPHUHATTS 1 PO3yMiHHS
iH(opmariii ampecaroM TekcTy mepexiany [3, c. 136].

[TpumiTkw, KoMeHTapi HeoOXiaHI TOA1, Kon O6e3 HUX He 00IHTHCS 71 TIepeaadi 3MiCTy 1 XyJ0KHBOTO e(heKTy
TBOpY. BoHM momomaratoTs BUpIINTH “HeNepekiaaHi cuTyallii BuxigHoro TekcTy” [3; 4]. OcobmuBo moTpeda
B HUX BUHWKAE MIPH TIepeiadi KyIbTypHOI iHopMartii, acomiarlii, ki 9acto 0e3 MosiCHEHb He MOXKYTh 3pO3yMITH
YUTa4l OpPUTIHAITY, HE KQXKY4IH BXKE PO YHTAYiB MEPEKIAAY, OCKIIbKU CIIPUHHSTTS TEKCTY, BiIipBaHOTO BiJ HOTO
mo3arekcToBoro ’hoHy”, HeMoXIMBe. BOHM MOTIH O TOTIOMOTTH YUTa4eBi 3pO3yMiTH 1 po3iOpaTHcs B TITHOWH-
HOMY CMUCIII HaTSKiB, Yy HalliOHAJIBHIN 1 KyIbTypHIN cienudimi, CIpuitHATH iH(OpMAIIiIo Y TTOBHOMY 00CsI3i,
HAOJIM3UTH OPHTIHAJ 10 YHWTada. 3a JOIIOMOTOI0 MPUMITOK TIEPEKIaiad MOICTIOE CBOEPITHIN MiHI(DOH, KU
OpIEHTYE CIIPUIHATTS TEKCTY B IOTPiOHOMY HanpsMKy. KpiM Toro, BOHHM CIIpUSIOTH PO3IIMPEHHIO allepIIeTITHB-
Hoi 0a3u ynTava, HOTo Mi3HAHHSA B raTy3i iIHO3eMHOI KYJIBTYPH 1 HACTYITHI TIepeKIaaadi “3MOXKyTh pO3paxoByBaTH
BKe Ha OLThIT iHpopMoBaHoro yutada” [3, ¢. 103]. OxgHak, mepekiagadam Tpeda HaMaraTucs pOOUTH iX TKOMOTa
MeHIIIe, He 3I0B)KMBAaTH HUMH, HE KOMEHTYBATH KOXKHY alf03ito BiqHOCHOI BimomocTi. lllopasy moTpiOHO BHpi-
ITyBaTH, HACKIIBKH aJF03is MOTpedye MPUMITOK, X04a BCTAHOBUTH MEXY 3HAaHb YUTaya HE 3aBXKIH MOXIIHBO.
[ToTpiOHO TOYHO BU3HAYATH AKIIEHT KYJIBTYPHOI iHPOpMaIlii, OCKUTbKH CEMaHTHYHO aKIIEHTOBAaHA YaCTHHA 3Mi-
CTY 3QJIAIIAE€THCS YaCOM HE PO3KPHUTOI0, 00, HABMAaKH, aKIEHTYIOTHCS AKICh IPYTOPSIIHI O3HAKH, HE PEIeBaHTHI
B IIbOMY KOHTEKCTi. Excriikartis anro3ii Mmae OyTH MpaBUIIBHOIO, OCKIJIBKH ITOSICHEHHS allf031# CIIPUSIOTH ITi/IBU-
IICHHIO aJIFO3MBHOT KOMIIETEHTHOCTI YATaYa.

OTxe, 00 PO3KPUTH acomiamii i TIMOMHANN 3MICT ajfo3iidi MEHIIOI BiIOMOCTI, ITiJ] 4ac MepeKiIaxy A0BO-
JUTHCSI 3aCTOCOBYBATH PIi3HI KOMIIEHCAIlilHI cTparerii, 30KkpeMa BHYTpPIIIHROTEKCTOBI 1 30BHIITHbOTEKCTOBI
TTOSICHEHHSI, SIKi JOTTOMararoTh BIATBOPUTH acOIliaTUBHUN (HOH.
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O. Kopylna. Reproducing associative background of allusions in translation. — Article.
Summary. The article deals with the problem of reproducing associative background of allusions in translation.

Compensation strategies of their translation are analyzed from the angle of their effectiveness in preserving their associative
background and revealing the authorial conceptual purposes.
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